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iC x .)  V a s á r n a p  a z  o r s z á g  l e h a t n i  m a s a b b  
l e g e l ő k e l ő b b  k e r e s k e d e l m i  t e s t ü l e t é ,  a z  

0 .  M . K  E  i g e n  n é p e s  g y ű l é s t  t a r t o t t .
! m k  a  g y ű l é s n e k  e g y e t l e n  e g y  t á r g y a  
v n l l : á l l a s f o g l a l á s  a  f o g y a s z t á s i  s z ö v e t k e z e 
ti e l l e n .  R e n g e t e g  k e r e s k e d ő  j ö t t  e  g y ű 
li . - r e  ö s s z e ,  m i n d e n  v i d é k i  s z e r v e z e t ,  k ö z t e  
;i v a s m e g y e i  i s .  k é p v i s e l v e  v o l t  s  a  g y ű l é s  
ii i n g j a ,  a  h í r l a p o k  t u d ó s í t á s a i  s z e r i n t ,  m ó d  
lelett i z g a t o t t  v o l t .

K z  a  n a g y  i z g a t o t t s á g  f e l t é t l e n ü l  g o n 
d o l k o d ó b a  k e l l  h o g y  e j t s e  a  f o g y a s z t ó  k ö -  

- n s é g e t .  A z  0 .  M . K . E .  e l n ö k e  a  v i t a  
ö s s z e g e z é s é n é l  n e m  e l é g e d e t t  m e g  a n n a k  
k i j i  l e ü l é s é v e l ,  h o g y  a  k e r e s k e d ő k  a  k o r 
m á n y n á l  m i n d e n t  e l f o g n a k  k ö v e t n i  a  s z ö -  
v e t k e z e t i  m o z g a l o m  m e g g á t l á s a  v é g e t t ,  

i n é i n  a  l e g e r ő s e b b  t á m a d á s t  Í g é r t e  b e ,  
ha m i n d e z e k  d a c z á r a  m e r n e k  f o g y a s z t á s i  
?•. ü v e l k e z e l e k  l é t e s ü l n i .

S z e r i n t ü n k  a z  e r é l y e s  h a n g  s  e  h a d -  
m n i e t  n e m  e g é s z e n  b ö l c s  d o l o g  a  k e r e s 

ő k  r é s z é r ő l .  A  n a g y k ö z ö n s é g  ü g y e l n i e  
M i k é n y t e l e n u i  a  s z ö v e t k e z e t i  m o z g a l o m  f e l é  

f o r d u l  s  k e r e s i  k u t a t j a ,  v á j j o n  t é n y l e g  o l y a n  
ó r i á s i  k á r a  e  a  k e r e s k e d e l e m n e k  a  f o g y a s z 
t á s i  s z ö v e t k e z e t e k  a l a k u l á s a ?  S  h a  e z  a  
g o n d o l k o d ó  n a g y k ö z ö n s é g  a r r a  a  k o n k l u -  
s i o r a  t a l á l  j ö n n i ,  h o g y  h a  a  k e r e s k e d ő k n e k  
k a r .  a k k o r  n e k i  c s a k  h a s z o n  l e h e t ,  b i z o 
n y a r a  m e g f o g j a  c s i n á l n i  a  s z ö v e t k e z e t e k e t .

A  k e r e s k e d e l m i  é r d e k e k e t  s z o l g á l ó  n a p i 
l a p o k  s  a  v i d é k i  s a j t ó  t á p l á l á s á r a  s z á n t  
k ö n y o m a t o s  ú j s á g o k  h e t e k  ó t a  e l á r a s z t j á k  
a z  o l v a s ó  k ö z ö n s é g e t  s z ö v e t k e z e t  e l l e n e s  
( p i k k e l y e k k e l .  E g y  p e r c z i g  s e m  h i s z s z ü k ,  
h o g y  e z z e l  s a j á t  é r d e k e i k e t  s z o l g á l n á k ,  s ü t  
e l l e n k e z ő l e g  k i t a n i t j á k  a  k ö z ö n s é g e t ,  h o g y  
h o g y a n  n e  c s i n á l j o n  s z ö v e t k e z e t e k e t ,  d e  
e l t o l  e l r e t t e n t e n i  n e m  t u d j á k .  E l f e l e j t i k  a  
k e r e s k e d ő k ,  h o g y  a  k ö z ö n s é g n e k  e l s ő  s o r 
b a n  a  s a j á t  é s  n e m  a  k e r e s k e d ő k  é r d e k e  
f o n t o s .

M á r  m o s t  e z e n  s a j á t  é r d e k ü n k  s z e m 
p o n t j á b ó l  e l  k e l l  m é g  e g y e t - i n á s t  m o n d a 
n u n k  a  s z ö v e t k e z e t e k r ő l ,  m i k é n t  a z t  a  m ú l t  
s z á m u n k b a n  e  h e l y e n  i r t  c z i k k ü n k b e n  
b e í g é r t ü k .

K i f e j t e t t ü k ,  h o g y  c s a k  a k k o r  l e s z ü n k  
k é p e s e k  s a j á t  é r d e k e i n k e t  j ó l  s z o l g á l n i ,  h a  
n a g y  a l a p t ő k é v e l  é s  e g y  e r ő s  k ö z p o n t i  s z e r 
v e z e t  s z á r n y a i  a l a t t  a l a k u l u n k .  Ü e  m é g  e z  
s e m  e l é g  a h h o z ,  h o g y  v i r á g z ó  ü z l e t ü n k  
l e g y e n ,  o l y a n ,  m e l y  t é n y l e g  a  m i  é r d e k e i n 
k e t  s z o l g á l j a .  M i n d e n e k e l ő t t  n e  f e l e d j ü k  e l ,  
h o g y  n e k ü n k  M u r a s z o m b a t b a n  n e m  a l f é l é  
n a g y o b b  s z a b á s ú  s z a t ó ;  . - ü z l e t e t ,  h a n e m  e g y  
m o d e r n  i g é n y ű  f ű s z e r -  é s  c s e m e g e  k e r e s k e 
d é s t  k e l l  l é t e s í t e n ü n k ,  h a  a z t  a k a r j u k ,  h o g y  
a  s z ö v e t k e z e t  p r o s p e r á l n i  t u d j o n .  M e r t  i g e n  
k ö n n y ű  f e l v e n n i  a  v e r s e n y t  a  f a l u s i  s z a 
t ó c s c s a l .  a k i  k á v é t ,  c z u k r o l ,  r i z s t ,  k o c s i -  
k e n ö c s ö t ,  o s t o r n y e l e t  s  m á s  e  n e m ű  c z i k -  
k e k e t  á r u l .  A  m i  j e l e n l e g i  ü z l e t e i n k b e n  
m indent  m e g k a p h a t u n k  s  k e r e s k e d ő i n k

e l ő z é k e n y  ü z l e t e m b e r e k ,  a k i k  b á r m e l y  m e g 
r e n d e l é s t  t e l j e s í t e n e k  s  e z z e l  m i n t e g y  l e k ö t i k  
m a g u k  r é s z é r e  a  v e v ö k ö z ö n s é g e t .  H a  m i  
c s i n á l u n k  e g y  s z ö v e t k e z e t i  b o l t o t ,  e n n e k  
é p e n  i g y  k i  k e l l  e l é g í t e n i e  a  k ö z ö n s é g  n a g y  
i g é n y e i t ,  a z a z  e b b e  e g y  t a l p i g  k e r e s k e d ő  
e m b e r n e k  k e l l  ü l n i e ,  k i  a  s z ü k s é g e s  a n y a g i  
e s z k ö z ö k ö n  k í v ü l  i g a z i  k e r e s k e d e l m i  r á t e r 
m e t t s é g g e l  b í r j o n  e g y  ü z l e t  i l y e t é k é p e n i  
v e z e t é s é r e .  É s  m e g t u d j u k - e  t a l á l n i  e z t  a z  
e m b e r t .

S o k k a l  ' n e h e z e b b  a  k é r d é s ,  s e m m i n t  
h i n n ö k .  A  k e r e s k e d ő t  a  s a j á t  é r d e k e  k é n y 
s z e r í t i  a r r a ,  h o g y  i l y e n  l e g y e n .  E g y  s z ö v e t 
k e z e t n e k  c s a k  f i z e t é s e s  a l k a l m a z o t t j a  v a n ,  
a z  i s  m e g n y i r b á l t  h a t á s k ö r r e l ,  a k i  b á r m i l y e n  
l e l k i i s m e r e t e s  e m b e r  l e g y e n  i s ,  m é g s e m  a  
m a g a  b ő r é r e  d o l g o z i k  s  n e m  a z  ö  l e g k ö z 
v e t l e n e b b  é r d e k e  k é s z t e t i  a r r a ,  h o g y  m i n 
d e n t  ú g y  c s i n á l j o n ,  a m i n t  a z  a  k ö z ö n s é g 
n e k  t e t s z i k .

S z o m o r ú  t a p a s z t a l a t o k  t e s z n e k  t a n ú s á 
g o t  e  s z a v a i n k  i g a z s á g a  m e l l e t t .  I s m é t e l t e n  
h a n g o z t a t j u k ,  h o g y  f e l t é t l e n ü l  h í v e i  v a g y u n k  
a  s z ö v e t k e z e t e k n e k ,  d e  c s a k  a z o k n a k ,  m e l y e k  
c z é l j u k u a k  m e g f e l e l n e k  s  a  s z ö v e t k e z ő k  
é r d e k e i t  v a l ó b á n  s z o l g á l j á k .  M i t e l j e s  e l 
i s m e r é s s e l  v a g y u n k  k e r e s k e d ő i n k  i r á n t ,  
i s m e r j ü k  k é p e s s é g e i k e t ,  é p e n  e z é r t  t u d j u k ,  
h o g y  n e h é z  l e s z  v e l ü k  a  h a r e z o t  f e l v e n n i ,  
d e  h a  f e l  t u d j u k  v e n n i ,  a k k o r  c s a k  h a s z o n  
h á r a m l i k  a b b ó l  a  f o g y a s z t ó k  n a g y  e g y e t e m é r e ,  
a m e l y  ó r i á s i  e l ő n y  m e l l e t t  e l  k e l l  h o g y  
n é m u i j o n  a  k e r e s k e d ő k  s a j á t o s  e g y é n i  é r d e k e .

I

TÁ R C A .

Eredj kutyuskám!*)
i lj kutyuskám büszke neve’esem,
1 . , i szívvel bár.- útra küldli k én.
I; iimij az árral, légy mindig résen,

Ki«

/. boldogan élted tengerén, 
haj! Kutyának könyü ám ; 

11 nyalni könyen megtanul. 
<>k kutya liidd meg 
len kutya -  hidd meg

mind egyforma 
boldogul.

ubói un nagy város zajába,
> nl-.i árjával kutyám végzeted,
M.ií i város zego-zugos tája.
Kis kutyuskám ezt hamar erezed,
Morf nálunk itt a kutyák nem harapnak, 
f'2\ mást marjak csupán az emberek,
" nári -— hidd meg — nagy sebek fakadnak, 
'I ; yógvitani bajosan lehet.

1 1 kutyáin! Mit adjak útra veled?
1 i-'Ypár tanácsot, mást nem adhatok,

Légy hű s szeresd azt, aki szerel léged,
\ szerétéiből boldogság ragyog,

Tanulj meg csúszni, talpal, nyalni szépen,
Meglásd szeretnek majd az emberek,
Az megy előre lődd kutyuskám nékem,
Ki talpul nyal, ki jobban hízeleg.

S ba találsz egyszer majd egy jó barátra,
Ki szive titkát felfedi neked,
Legv szembe jó, őszinte s Ilii barátja.
De addig esak inig titkát kilesed.
Azután majd, ha mások kérdnek róla: 
liyalázd, csúfold, ameddig csuk lehet,
Mert mifelénk már igy megy ez a nóta,
Igy szeretik egymást az emberek.

S ha egyszer majd jő egy bájos kntyuska,
Oly fiatal, mint te és oly bohó.
Szeresd meg őt, ne légy blazirt se lusta,
Szeretni szép, szerelni édes oh mi jó !
S ha boldog lesz, szerelmes, mint most gazdád, 
Ki utra küld — gondolsz-e néha rám ?
Vagy elfeledsz, mii.d az emberek szokták V 
Az ördög vigyen el akkor kutyám!

Valyi Sándor

Megsegít az Isten!

1 Egy elajándékozott t;[

Irta

hiiulclü törvényszék bírái mélyen 
bűnvádi esel, a szerencsétlen 

fölött tnicskoztak. Rejtélyes biz

Elbeszélés 
TÖRÖK ERNŐ.

(Vége)

Oda lent
megillelödve 
asszony sorsa 
ez az eset.

— Az ólet és Indái ura nevében bebocsát- 
talást kérünk — szólott az elnökhöz a lelkész, a 
ki aztán előadta a betegszobában történeteket, 
miket a jelenvolt orvosok is megerősítettek.

A törvénvbirák legott siettek a beteg, volt 
szobalányhoz: kihallgatták s tiszta észszel meg
vallotta a szörnyű bűntett elkövetését és annak 
indokait, módját.

A törvényszéki bírák és ügyész fcllclokzeltek; 
itt az ártatlan lélek imája győzött: „A ki Isten
ben hisz, az nem csalódik.*

A szorongó hallgatóság ezekről nem tudva 
semmit, izgatottan, némán, hallgatagon várta az 
Ítélet kihirdetését.

Végre megnyílt a tanácskozó bírák termének 
ajtaja s inic most derű mutatkozik az előbb vég
telen komor arezokon.

Az elnök elmondja Kormos Náncsi beteg 
rabnönek töredelmes bünbeismerését és örömtelve 
hirdeti ki az ítéletet: Uoronkay Emília ártatlan.

Dörgölt, zúgott a meglepett közönség tapsa, 
éljenzése; most már örömkünyek ragyogtak u 
szemekben.

A N Y A kiinvv|-
.k.-.-ki.lv.ik t i s m i  levele A ______________________

ha lá lo zás i- és házasság i k ivona to k  úgy a róm . kath , va lam int az ág. ev. hitv. le lkész u rak
részére raktáron ta rt és kaphatok Balkányi Ernő nyomtatványraktárában Muraszombat.



H a  t e h á t  b i z t o s í t a n i  t u d u n k  e g y  m e g 
f e l e l ő  n a g y  a l a p t ő k é t ,  h a  m e g s z e r e z z ü k  
m a g u n k n a k  a  H a n g y a  v a g y  b á r m e l y  m á s  
n a g y  k ö z p o n t  p r o t e k t o r á t u s á t  é s  t a l á l u n k  
e m b e r t ,  k i  t a l p i g  k e r e s k e d ő  é s  k é p e s  a b b a n  
a  s z e l l e m b e n  v e z e t n i  e g y  ü z l e t e t ,  m e l y  
a n n a k  v e r s e n y k é p e s s é g é t  m i n d e n  t é r e n  b i z 
t o s í t j a ,  a k k o r  n e  k é s l e k e d j ü n k  é s  c s i n á l j u k  
m e g  a z o n n a l  a  f o g y a s z t á s i  s z ö v e t k e z e t e i ,  
d e  m á s k é p e n  n e m ,  m e r t  v á l l a l k o z á s u n k k a l  
k u d a r c z o t  v a l l u n k .

MURASZOMBAT, 1906.

A m u ra szom ba ti á llam i t isztv ise lő k  
lakbér-ille tm énye i.

Azt hisszük, nem mondunk újságot azzal, 
hogy Muraszombat a vármegye összes járási szék
helyéi között a legdrágább. Kielem, lakás, logyasz- 
tási czikkek oly méreg drága árakon kaphatók, 
ha egyáltalán kaphatók — mint sehol másutt.

A drága viszonyok mellett a tisztviselői kar 
sorsa igen nehéz. Fájdalom a magyar tisztviselők 
olyan nyomorultul vannak fizetve, hogy azoknak, kik 
tisztán fizetésükre vannak utalva: a tisztességes 
megélhetés óriási feladat. Csak azt csodáljuk, 
hogy még akad pályázó azokra a silányan dotált 
állásokra!

De nem az a czélunk jelen Írásunkkal, hogy 
a tisztviselők fizetésrendezését sürgessük. Kgv 
közelebbi ügy késztet bennünket a szólásra.

A tisztviselők lakbérilletményei, osztályok 
szerint külömbözök. Nagyobb és népesebb városok 
magasabb lakbér osztályban vannak, kevesebb 
lakosságú városok kisebb lakbér osztályba tartoz
nak. Muraszombat a legkisebb osztályban van, s 
a legmagasabb rangú tisztviselők itt olyan lakbért 
kapnak, hogy abból legfeljebb csak 1 szobát és 
konyhát lehet bérelni — Kis-Kanizsán. tudva
levő dolog, hogy nálunk nagy a lakáshiány, 
A város eddig elszigetelt voltánál lógva nem lej
tődön, s nem volt akkora forgalma, mely szüksé
gessé tette volna a bérhelyiségek szaporodását. 
Mindenki magának épített, s igy ha hivatalnok 
ember került ide, óriási fáradtságába került lakást 
szereznie. Ha pedig kapott, azt nem volt képes 
megfizetni. Ezen lakáshiány természetes követ
kezménye a lakbérek óriási mérvben való leiszök
kenése. E nagy baj orvoslását czélozta az a 
mozgalom, mely körülbelül két évvel ezelőtt a 
helybeli tisztviselők között keletkezett. A tisztvise
lői kar kérvényében arra kérte az illetékes lórii- 
mot, hogy Muraszombat magasabb lakbérosztályba 
soroztassék.

Kalap és kendölobogtatásnak se vege, se 
hossza!

Elnök, bírák, ügyész ölelkezve örültek az 
ártatlanság nem mindennapi diadalán s mig 
Horonkav Emília káhuitan, remegve tekintett körül 
az öt most már közvetlen közelből üdvözlő közön
ségen, megcsendült a védőügyvéd stentori hangja:

— Tekintetes bünfenyitö törvényszék ! Igen 
tisztelt közönség!

Engedjék meg nekem, hogy e példátlanul 
ritka ünnepi alkalomból szivem őszinte, benső 
sugallatát, vonzalmát követve kijelenthessem : a 
kinek ügyében éjét és napot fáradozásban töltőt- ! 
tem hónapokon a t : kiről legszentebb hitem meg , 
volt rendületlenül lelkemben, miszerint egy igaz 
angyal ördög nem lehet: a mi a bűnügyi króni
kában még elő nem fordult: ünnepélyesen itt. c 
helyütt, önök tanúbizonysága mellett Boronkay 1 
Emília úrasszonyt hitvestársamnak megkérem.

Az évszázad végén is ezen eset és c kijelentés ' 
szoktaluusága valóságos tomboló tapsvihart idézett í 
elő. Boronkuy Emília most már túláradó boldog
sággal nyújtott kezet derék védő ügyvédének ; mint j 
rablógyiikossággal vádoltál vitték fogságba, most 
mint ünnepelt menyasszony vonult ki uz örömmel ! 
telt közönség lelkes tüntetése közt.

E pillanatban a börtön kórházi harangocs
kája megszólalt s jelentették, hogy Kormos Náncsi, 
Boronkay Emília életének megmentöje, kiszenvedett. '

Hídvégi Oszkár végrendeletét is megtalálták 
kizárólagos örökösévé Boronkay Emíliát rendelte, : 
a ki meg mentőjének, Kormos Náncsinak gyer
mekét állandó gondozása alá vette.

.MURASZOMBAT ÉS VIDÉKE"

Ennek a 2 éves mozgalomnak meg eddig 
semmi eredménve nincsen. Hónapok és évek te - 
tek el, s a kérvényezők meg azt sem tudjak, mi 
történt ügyünkben,' el lettek-e utasítva vagy tóje- 
sittetik kívánságunk? Ez év tavaszai! a mozgalom 
vezetői arra határozták el magukat, hogy kei vé
nyükét gróf B a t t h y á n y  Z s i g m o n d ország
gyűlési képviselőnk utján fogják eljuttatni oda, 
ahol az biztosan meghallgattatásra talál.

Ö méltósága a legnagyobb kézséggel aján
lotta fel tisztviselőinknek közreműködését, és azt 
hisszük, hogy a kérvényezők ügye most a legjobb 
kezekben van. Ismerve képviselőnk agilitását, nem 
kételkedünk abban, hogy ez a fölöttébb jogos es 
méltányos kérelem, mely szinte életkérdést 
képez a tisztviselőkre nézve, mielőbb kedvezően 
elintéztetik.

Postahivatalt a Muravidéknek.
Szegény és elhagyatott volt mindez ideig a 

Vendvidék. Hosszú küzdelem után mégis valahára 
sikerült vasutat teremteni, ha mindjárt nagy áldo- 
zetok árán is : s igy közelebb jutottunk egy lépés
sel a világforgalom nagy góczpontjához.

Muraszombat es vidéke elérte czélját, mely , 
után oly soká sohajtozott és sopánkodott, hogy az ! 
ördög nagy masinája ö hozzá is már egyszer 
ellátogasson, Hát mindez rövid idő alatt meg 
is lesz.

A vasul kiépítésével a forgalom is általános- , 
Ságban emelkedik, mely maga után vonja a posta
közlekedés és forgalom emelkedését is. Mind
nyájan tudjuk, hogy a muraszombati postához 
vagy 1 Ö— 2 0  község van beosztva s hogy abban 
a postahivatalban annyi a teendő, hogy munka- 
erő hiányában alig képesek a tisztviselők, nagy 
szorgalmuk daczára, a napi forgalmat jelenleg is 
lebonyolítani, hát mi lesz akkor, ha egyszer a 
vasúti forgalom is megindul ?

A válasz erre mindeneseire az lesz: sze- | 
mélyzetszaporitás. Igen ám, de nem oda Buda, 
hanem egy lépéssel továbbra is kell mennünk.

Vessünk csak egy pillantást a Muravidékére ' 
is megfogjuk találni mindazon községeket, melyek
nek eiodázhallanui postahivatalra szükségük van, ! 
nemcsak azért, mivel egyórányi távolságban vannak | 
Muraszombattól, hanem népességüknél fogva s a 
mai postaforgulom már megkívánja, hogy Bar- 
kócz, Korong, Muraszentes és Muraesermely 
részére Korong központtal egy postahivatal hiva
talból felállittassék. Mert ezen postahivatal fel- j 
állítása által a községek lakossága abba a kelle- 1 

mes helyzetbe jut, hogy postáját naponkint kap- 
haphatja meg, mert Korongtól Barkóez, Mura
szentes és Muracsermely csak egy negyedórányi 
távolságra van s a kézbesítést egy küldöncz is a 
legnagyobb kényelem mellett teljesítheti.

Ezen postahivatalnak felállítása nemcsak 
kulturális szempontból szükséges, hanem az állam 
érdeke is megkívánja, hogy alkalom adassuk a 
közön-égnek levelezésre s megrendelésekre slb. 
stb., amit eddig a rossz összeköttetés, nagy távol
ság és egyéb tikok mialt nem tett meg.

Ezen ügyben legelső sorban is a kincstár 
van érdekelve.’ hogy ezen postahivatal felállittas
sék, Mert a jelenlegi viszonyok közölt eszébe sem : 
jut senkinek sein levelezni vagy megrendeléseket 
eszközölni. Elsősorban azért, mert postai áru- 
ezikkeket kapni nem lehet, másodsorban, ha uz 
ifiutö küldő személyesen nem kullog be Mura
szombatba dolgait elintézni; tetszésére van bízva 
küldönezöt fogadni, azt busásan fizetni, hogy 
végre-valahára a levél vagy egyéb dolgok a pos- j 
tára kerüljenek.

Kérelmünk teljesen jogos, annál is inkább, 1 

miután a jelen elzárt viszonyok között is a posta- 
forgalom a négy községben oly nagy, hogy egy 
felállítandó postahivatalnak kiádasuit bősége
sen megtéríti.

A négy község összesen kh. 3000 lelket 
számlál négy állami iskolával, az idegen forgalom 
sem megvetendő, hát mi állana még útjában 
annak a dolognak, hogy a postahivatal felállítható 
nem volna ? Itt nem az óhaj, hanem a tények 
beszélnek, a helyzet és a forgalom követeli meg, ! 
hogy a négy község részére Korong központtal 
egy postahivatal felállittassék.

Nem hiszem, hogy a posta igazgatóságnál 
nem volna meg az a jóakarat s a haladás iránti 
érzék, hogy ezt az elhagyatott Muravidéket is 
valahára a forgalom gépezetébe be ne zökkentse 
s u lukosságot, már a kincstár érdekében is, ezen
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tarthatatlan helyzetéből ki #nc szabadítsa akkor, 
amikor egy jó akaratnál többe nem kerül,

Hisszük és reméljük, hogy fenti clodázhatlan 
postakérdés mielőbb rendezve lesz s a köz érde
kében Korongon a postahivatal mielőbb fel- 
á l l i l t a t i k .

Willfinger Károly.
ült. tanító.

H Í R E K .

—  Dr. S z á s z  F e ren cz , u z  ú j o n n a n  
k i n e v e z e t t  k i r .  a l j á r á s b t r ó  h é t f ő n  é r k e z e t t  
m e g  M u r a s z o m b a t b a  é s  n y o m b a n  e l f o g l a l t a  
h i v a t a l á t .

B a rth a lo s  István, F á b i á n  L a j o s  é s  
R ó z s a  E r n ő ,  a  k ö r m e i ü l — ö r i s z e n t p é t e r —  
m u r a s z o m b a t i  v a s ú t  v á l l a l k o z ó i  s z e r d á n  
v á r o s u n k b a n  i d ő z t e k  s  m e g v i z s g á l t á k  a  v a s u l  
é p í t é s i  m u n k á l a t o k a t .

— A V. M. K. E. választmányi ülésé. Múlt 
szombaton, e hó 13-án a Vendvidéki Magyar 
Közművelődési Egyesület választmánya Pósfay 
Pongrácz elnöklésével a Casinó helyiségében ülést 
tartott. Az ülés tárgya a közgyűlés előkészítése 
volt. Mindenekelőtt a pénztárt vizsgálta meg a 
választmány s azt teljesen rendben találta, el
ismerését fejezve ki Schnell János pénztárnoknak. 
Majd az 1907. évi költségvetés megállapítása 
következett. A vármegyei kulturalapból kilátásba 
helyezett segélylyel 1450 korona fedezetet állapí
tott meg a választmány. A Csendlakon felállítandó 
óvoda ügyében újólag felkérte a választmány dr. 
V r a t a ri t s Iván és T a k á t s K. István tagokat, 
hogy gróf B a t t h y á n y Zsigmond orsz. képviselő 
úrtól az ovoda helyiségül felajonlott ház rendel
kezésér boesájtásához szükséges okiratot szerez
zék he. A pénztáros jelentette, hogy nagy a tag
díj hátralék. A választmány felkérte dr. Czifrák 
János ügyvédet a hátralékok behajtása iránt, 
Ezután a közgyűlés határnapját állapította meg a 
választmány, amely, tekintettel a lunitói gyűlésre, 
október 25-én d. e. 11 órakor lesz. Pósfay 
Pongrácz elnök bejelentette, hogy ezen a napon 
hivatalos dologban távol lesz és a közgyűlésen 
részt nem vehet, miért is annak vezetésére Takáts 
B. István alelnök kéretet fel. Megállapittatolt a 
közgyűlés tárgysorozata is a következőképen; 
1. Elnöki jelentés a mull évi működésről. 2. Zár
számadás megvizsgálása és uz 1907. évi költség- 
vetés megállapítása. 3, A jövő év munkapro- 
grammjának megállapítása. 4. Indítványok.

Káplánunk távozása C s e n á r J á n >■ s 
káplánt a megyés püspök Bándolyba helyezte ál 
plébános helyettesnek, Amily őszintén gratulálna 
a derék lelkésznek előléptetése alkalmából, miy- 
nyira sajnáljuk távozását, ki rövid itt tartózkodása 
alatt mindnyájunk szeretetét és bccsülését érde
melte ki. Helyébe V a d o v i t s R e z s ő  bulláiméi 
káplán jön.

—  A  fö so ro zá s . C s ü t ö r t ö k ö n  r e g g e l  
k e z d ő d ö t t  m e g  a z  i d e i  f ö s o r o z á s .  H a n g o s  a  
a  v á r o s ,  k u r j o n g a t ó ,  p á n t l i k á k k a l  é k e s  l e g é 
n y e k k e l  v a n  t e l e  a z  u t c z a .  M o s t  m é g  v í g a n  
é n e k e l n e k ,  a z o k  i s  a k i k  a l k a l m a s o k n a k  
t a l á l t a t v á n ,  b e v a l l o t t a k .  A  s o r o z á s  e r e d m é n y ,  
m á r  e d d i g  i s  f e l t ű n ő e n  j ó .  A l k a l m a s 
n a k  t a l á l t a t o t t  s z o m b a t  d é l i g  4 3 0  l e g é n y .  
A  s o r z ó  b i z o t t s á g  t a g j a i  a  k ö v e t k e z ő k : d e  
F e g y v e r n e k y  S á n d o r  a l e z r e d e s ,  k a t o n a i  e l 
n ö k ,  d r .  T a n n e r  J a k a b  e z r e d o r v o s  k a t o n a i  
s o r o z ó  o r v o s ,  N e m e c s k a y  A n t a l  f ő h a d n a g y  
k a t o n a i  s o r o z ó  t i s z t ,  T a t t a y  I s t v á n  h o n d v é d -  
s z á z a d o s  h o n v é d s é g i  e l n ö k .  d r .  W e r l h e i t n  
K á r o l y  e z r e d o r v o s  h o n v é d s é g i  s o r o z ó  o r v o s ,  
t n a g l ó d i  L á n y i  I s t v á n  h a d n a g y  h o n v é d s é g i  
s o r o z ó  t i s z t ,  d r .  C z i f r á k  J á n o s  ü g y v é d  p o l 
g á r i  e l n ö k ,  P ó s f a y  P o n g r á c z  f ő s z o l g a b í r ó  
s o r o z ó  t i s z t v i s e l ő ,  é s  d r .  G e i g e r  V i l m o s  j á r á s i  
o r v o s  p o l g á r i  s o r o z ó  o r v o s .
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A mozgósítás előkészületeinek megvizsgá-
lasa. A közigazgatási hatóságok béke idején tar !

, nak már mindazon intézkedéseket megtenni,
• ;\ ■ k egy bekövetkezhető mozgósítás esetén 

i* 11 maiba vet-ndók lesznek. Az évenkénti sorozd- |
. , ilkabnával szokta a sorzóbizottság elnöksége 

olgabiróság e nemű ténykedését megvizsgálni.
\ muraszombati főszolgabírói hivatalt csütörtökön 
«it ám  vizsgálták meg a sorozóbizoltság elnökei: 
de i e g y v e r n e k y  Sándor alezredes, T a 1 1  a y 
Istáin százados katonai elnökök és dr. C z i f r á k  
János polgári elnök, s a mozgósítási ügy 
ke. lesét mintaszerűnek találva, s a legteljesebb 
,»li-mérésükét lejezték ki P ó s f a y  Pongrácz 
ló- olgabirónak.

A Muraszombati Casino választmányi
ulese. A Muraszombati Casino választmánya e hó 
i:» mi. r-zombaton délután 5 órakor saját helyisé
geben P o s f a y  Pongrác elnöklete alatt ülést
1 ütött. Az ülés eNö tárgya taglelvétel volt. A 
Cíisin ij tagjaiul felvétettek a választmány egy- j 
hangé íiatározatával: Wolfart Lajos épitész-mér-
. ik. Fiborcz Antal közig, gyakornok, Párkány *
l. ;ije- urad. gazdatiszt, Czoloth Sándor és Psitek 
Ki • ügyvédjelöltek. A Casino két érdemes lag-
i távozásával megürescdelt a háznagvi és a 

m*::vvtarosi tisztség. Háznagy volt Herkely Kál- 1
m. ni alhiró. könyvtáros volt lmrey György nyug. 
iiii'/.arörnagy. A választmány mindkét távozó 
tis/.iviselőjének iigybnzgo működéséért köszönetét 
í. I /la ki s a háznagvi állásra A c z é l  József 
iil ii<>l, u könyvtárosi tisztségre pedig dr. Süni  c n  ■ 
Lajos ügyvédet helyettesilettc. Az állások végleges : 
betöltése a közgyűlés feladata.

Vadaszat. A muraszombati vadásztársaság 
limit vasarnap a tótinoráci és mezővári erdőkben 
szalonna sütéssel és édes musttal összekötött 
-ómul! vadászatot rendezeti, melyen részt vettek:
\< /.el József, Bodnár Endre, dr Czifrák János, 
t. i i \ * • n Sándor, Junkuncz Sándor, Kereszthury 
Kálmán. Klcinruth József, Pósfay Pongrácz és 
Sí iiweiiihanuner János. Terítékre kerüli 12 nyúl,
2 szalonka és 4 fogoly,

A katonai nyilvántartás megvizsgálása, 
i ’<-utókén délután u sorozó bizottság elnöksége i 
megvizsgálta a körjegyzők katonai nyilvántartását, 
s a tapasztaltak lelett megelégedését fejezte ki.

Mester lövés. Giiyén Sándor folyam
mérnök, az ismert jó lövő, a muraszombati vadász- j 
társaság múlt vasárnapi vadászatán egy valóságos 
bravúr lövéssel érdemelte ki vadásztársui elisine- j 
rését. Egy szalonkát lőtt körülbelül ISO lépés 
távolságról még pedig oly jól, hogy az vadúsz- 
nvclven szólva ,maustodl“ bukott le a magasból. !

-  A kozségbirak és a mozgósítás. A hon- ; 
védelmi miniszter el rendelte, hogy a községbirák 1 

u mozgositaskori leendőikre kioktutandók. Eczélból ; 
T a 1 1  a y I s t v á n bonvédszázados pénteken j 
i lelőtt előadást tartott az összes községbiráknak. 
kik azt figyelmesen hallgatták végig.

Halál a kavicsbányában. Végzetes szeren- 
esetlenség történt pénteken este Pálmafán a köz- 
- gi kavicsbányában. Krampergcr János lehoméri 
-azda S éves fia marhákat őrzött, s e közben a 
kavics bányába tévedt. A gyermek gondtalanul 
szaladgált, s egyszerű rémes sikoltására lettek 
figyelmesek a környékben dolgozó emberek es lélek 
szakadva sietteka hang irányában, s megdöbbenve 1 

Iutak, hogy a bánya egyik részen hatalmas kavics- 1 

l'unb zuhant le, a mely alól kínos nyöszörgést 
liaiiottak. A kavics eltakarítása után megtaláltak 
a fiút, de már nem volt benne élet. A kavics 

'mütötte. A hatóság részéről Horváth Pál fö- 
igabiró és dr. Geiger Vilmos járás orvos a 
i napon szállanak ki a helyszínére megálla- 

p, mdó, hogy terhel-e valakit gondatlanság.
-  Gondatlan lövöldözés Oskola Károly un , 

széki legény látogatóba ment barátjához, Kercsmár 
Jánoshoz. Ez a szobában ülve atyjának forgó-
i ztolyát tartotta kezében. Oskola Károly biztatta 
Korcsmán, hogy süsse el a revolvert, de Kercs- 
iuar ezt tenni vonakodott, mert úgymond, fél a 
i kától. De Oskola Karoly addig biztatta, inig I 

e megnyomta a ravaszt, mire a pisztoly el
üt - :i g„|yó bele fúródott Oskola Károly lábaim, 

'kit veszélyes sérülésével a muraszombati kúr- 
1 lázba kellett szállítani, Kercsmár Jánost a csen
dülök gondatlanságáért, atyját pedig tiltott fegyver- 
használatért jelentették fel.

A vashidegkuti megyeileg segélyezett köz
ségi óvodának a Muraszombati Takarékpénztár 
oO korona segélyt adományozott.

Lovagiatlan szereínmek. Egyszerre két 
szerelmes dón Juán illetlen lovagiatlanságáról ka
punk hirt. Mindakettö dühösen és szenvedélylyel 
szerétéit, s mert nem találtak meghallgatásra, lán
goló érzemciknek durva módon engedlek kitörést. : 
Podleszek István uz egyik gavallér. Bodóhcgyi 
benszülött. Egy asszonyra vetette szerelmes és | 
súvárgó tekintetét. Vluj Kárólynét oslonnolta I 
lánggal hévvel, de nem gerle madár szerelmével. ! 
Sül valami dühös vadmadár szerelmével, mert i 
mikor legutóbb megismételte vallomását, s megint 
csak rideg elutasítás lön osztályrésze, ugv tett ! 
mint Eger vár hős asszonyai, kik köveket hajgál- 1 
lak a törökre. Ö is egy követ ragadott s az ölelése 1 

elöl menekülő menyecskét úgy megdobta, hogy az i 
bele sántult, pedig nem is a tején találta el. —
A másik szerelmes lovag Gergár János, aki Tút- 
kereszturon rögtönzött egy kisebb méretű szerelmi 
drámát. Kercsmár Györgyné Luthár Éva volt szi
vének választottja. Hetek és hónapok óta járt az 
ablaka alá, hitta, csalogatta édes pásztorórára, de 
Éva szive kemény maradt. Gergár János pedig 
egyre lágyult. Egészen cllágyult, s olvadozni kez
dett. A múlt héten azután künn a mezőn talál
kozott János Évával. Nagyot dobhant a szerelmes 
ember szive, szemeiből az éhező vágyakozó szen
vedély pokoli tüze sugárzott ki. Éva elsápadt. 
Teljesen egyedül volt a mezőn, senki a közelében. 1 

Elfutni már nem tudott. A szerelmes ember kitárta 
ölelésre karjait, s magába akarta zárni a szepegö | 
Évát. De ennek hirtelen megjött a bátorsága, s : 
egy erélyes lökéssel kiszabadította magát a szerel
mes ölelésből. Erre Gergárt elfogta s düh, s neki 
esett a védőien asszonynak, ütötte verte pofozta, 
amig bírta. Mind a kél delnő feljelentést telt, s 
a lovagiatlan dón Jüanokat a bíróság lógja majd 
elítélni s a büntetés végrehajtását feleségeikre 
lógja bízni, mert még házas emberek is mind 
a kettőn.

Házvétel. Szeredy József földiek, ki 
eddig Dcbreezenhcn volt vendéglős, megvásárolta 
lmrey György nyag. honv. huszárörnagy házát s 
olt, illetve a teleknek a pályaudvarra néző részén 
vendéglőt szándékozik építeni,

Szüret. A jó boráról híres tólsági szülők
ben mindenütt megkezdődött a ssüret. amelynek 
eredménye mennyiség tekintetében nem kielégítő. 
A minőség azonban határozottan jó, de még 
jobb lett volna, ha a nyáron a szölöbogyót egy 
olyan váratlan veszedelem nem éri. mely ellen 
nem volt védekezés.

— Egy furcsa feljelentés. Ozvalics János kis 
falusi lakost megverte Ozvalics Mihály. János írástudó 
bölcs ember lévén, a következő szószerint közöli 
feljelentésben panaszolta el sérelmét: , Tisztölt 
föjárásbirőság! Azon szép Kérelemmel járulok én 
Alulírott megvert Ozvalics János a tisztelt Főjárás- 
birósághoz, hogy én október 7-én este haza felé 
mentem, s ut közben az utamban felállított és 
nem várt sértéseket ejtette rajtam az gonosz 
Ozvalics Mihály kisfnlusi paraszt, úgyszintén Vörös 
Jóska segítségül odagyüt neki, ezeket megidézni 
tessék, rajtam elkövetett sértésekért megbüntetni. 
A Hajtani létezett sértésekrül az orvosi hitlevél is 
bizonykodik teljes tiszteiéivel Ozvalics János mint 
megvert szegény panaszló“.

—  Ménvizsgálat. A küzfedeztetésre haszná
landó magán tenyészmének bizottsági vizsgálata 
hétfőn délelölt 1 0  órakor tartatott meg a község
háza előtt.

Ritka szülés Felsolendván. A felsölendvai 
anyakönyvesnek egy csodaszámba menő szülést 
jelentettek he. Hangzik pedig a bejelentés ezen- 
képen : Van Szerencsein jelenteni, hogy Kiizmics 
Isi váll és ne je Ivanics Mari 1900. szeptember 
29-én délelőtt órakor l e á n y  g y e r ni e k et 
s z ü l t .  Réczeg J á n o s  szülésznő.

A vásár tolvaja. Goszpód Ferencné egy bene- 
deki menyecske csizmát akart vásárolni. Müértö 
szemekkel járta a csizmadiák sátrait, nézegette tapo
gatta a szépen ki váróit rámás csizmákat, alkudozott 
is egyikre másikra, de meg nem vette egyiket sem. 
Végre Stevanecz János turniscsai csizmadia mester 
sátorában talált egy pár magának valót, s annyira 
megszerette, hogy nyomban leemelte u rudrúl, s 
nyugodtan távozni készült, anélkül, hogy megkér
dezne volna, mibe kerül a csizma. A gazdának 
feltűnt a vásárlás e merőben szokatlan, és a 
csizmadia ipart végveszéiylyel fenyegető módja, 
utána ugrott a menyecskének és a csizmáját kérte.
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A meglepett csizmafoglaló hölgy ekkor kezdett 
csak alkudni, de már késön, mert a csendőrök 
mellette termettek s rögtön bevitték a járásbíró
ságra, ahol egy heti fogházat szabtak rá az egy 
pár csizma irányában történt cselekedetéért. Á 
menyecske addig hangoztatta ártatlanságát, inig 
végre az Ítéletben — megnyugodott.

A Divat Újság minden hónapban kétszer 
jelenik meg. Előfizetési ára nagyon olcsó : negyed
évre postán való szétküldéssel, két korona busz 
fillér. Előfizetni legczélszerübben a kiadóhivatalba 
intézett postautalványon lehet. A Divat Újság 
kiadóhivatalába Budapesten, Vili. Rökk Szilárd- 
utcza 4. számú házában van.

Lapunk mai számának czimszalagán jelez
zük az előfizetés idejének lejártát, tisztelettel kér
jük a hátralék beküldését, avagy az előfizetés 
megújítását.

S ze rk e s z tő i üzenet.
Havasi gyopár. Folytatásos tárczánk leven, majd 

sorát ejtjük. Köszönet és üdv !

L egújabb.
— Szombat délutáni lelcfonjclcntésck. —

—  R ákó czy  ham vai. Dr. István 
Vilmos m egyés püspök hazafias pásztorle
velet bocsájtott ki nagy R ákóczy fejedelem  
tem etése alkalmából. Elrendelte a püspök, 
hogy e hó 29-én  valamennyi templomban 
gyász isteni tisztelet tartassék, a  harangok 
m eghozassanak, a fenhatósága alá tartozó 
iskolákban szünetet rendelt és utasította a 
tanítókat, hogy a növendékkel iskolai ünne
pélyeket tartsanak.

A szombathelyi állami tisztviselők moz
galma. Épen mai számunkban teltük szóvá, hogy 
a muraszombati állami tisztviselők mozgalmai 
indítottak aziránt, hogy drága városunk maga
sabb lakbérosztályba kerüljön. Mint bennünket 
értesítenek a szombathelyi tisztviselők is mai 
napon tartanak értekezletet hason czélból. 
A mozgalomhoz csatlakoztak az összes állami 
tisztviselők, az egész bírói és ügyvédi kar mintegy 
300-an. Úgy értesülünk, hogy kérvénynyel fognak 
a kormányhoz fordulni, hogy jogos kérelmük tel- 

| jesitését kivívják.
—  A vármegyei körjegyzők egyesülete e hó

30-án Szombathelyen a vármegye termében köz
gyűlést tart.

Apró hirdetések .
Moson Drill, 11 soros vetögép, részletfize

tésre eladó jutányos áron a gazdaköri irodában.

Tiszta pergetett méz kapható kilogramonként 
1 korona áron Antauer József bábosnál Mura
szombatban. Nagyobb rendelésnél megfelelő ked
vezmény.

Könyvtár órák. A muraszombati gazdakör 
könyvtára nyitva van hetenként csütörtökön d. e.
11 —12 óráig a titkári hivatalban. ■*— A Dunán
túli Közművelődési Egylet könyvtara pedig vasár
naponként 1 0 — 1 1  óráig áll a közönség rendel
kezésére az állami óvodában.

Elsőrendű „Rézgálic* kapható igen olcsó 
áron a gazdakor megbízottjánál, Kardos József 
muraszombati kereskedő urnái.

A nmraszombatjárási gazdakör műtrágya, 
raktárt tart Kardos József urnái Muraszombatban- 
hol a csehországi Thomas-salak métt 'mázsáját 
S korona 30 fillérért, lfi'Vo-os német salak 1 mm. 
7 korona 50 fillérért adja, a szuperfoszfátot 50 
kilogrammos zsákokban 4 korona 50 filléren; a 
tótkereszluri raktáron a csehországi Thomas- 
salak ára szintén 8  korona 40 fiilér; V’ashidcg- 
kuton pedig a szuperfoszfat 50 kilogrammos zsá- 
kokban 4 kor. 25 fillér.



MURASZOMBAT, 1906.

Egy újonnan átalakított

nyitott hintó
szabadkézből eladó. Bővebbet 
a kiadóhivatalban.

jr  ' ■■.... jL
A Liriment. Capsici comp., 
a Horgony-Pain-Expeller

r több
pótlék:

epy régjónak bizonyult háziszer. mely mn 
n n u t 37 év óta lpg|obh fájdalomcsillapító szernek 
bizonyult kökénynél, csuznál <•> meghűléseknél,
........hím bedörzsölcsképpen használva. ............ .

Figyelmeztetés. Silány hamisítványok miatt 
bevásárláskor óvatosak legyünk és csak olyan ti ve
get fogadjunk el. mely a „Horgony" vcdjepygyel 
és a Richter ezégjegyz.ísscl ellátott dobozba van 
csomagolva. Áraüve;ékbenK—.80,K i.40ésK2. 
és úgyszólván minden gyógyszertárban kapható.— 
Főraktár : Török József gyógyszerésznél, Budapest.
0r. Richter gvógyszirlirí íz „Arany orostliniot",

l ’r á g á b n n ,  Elisabethstrasse 5 neu. 
Mindennapi szétküldés.

&

.MURASZOMBAT ÉS VIDÉKE* OKTÓBER 21.

Rákóczy-levépapir.
Rákóczy-Emlék! Rákóczy-Emlék!
A  l e g a l k a l m a s a b b  é s  l e g s z e b b  a j á n d é k  m i n d e n  a l k a l o m r a ,  E g y  n a g y  d o b o z  
( 5 0  l i n ó m  l e v é l p a p í r ,  5 0  b i l i t e k )  á r a  -  a nagy fe jede lem  a rczkép éve l

2 korona.
Kapható:

B a l k á n y i  E r n ő  papirkereskedésében Muraszombat.

- M

Thomassalak 16 Ascher B. és Fia cégnél Mura-
100 kilónként K 7.50 szom batban kapható.

700/1900. végr. sz.
Árverési h irdetm ény.

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi EX. 
t.-cz. 1 0 2 . §-a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a muraszombati kir. járásbíróság és n szom
bathelyi kir. törvényszéknek 1906.' évi Sp. E 44 
és 9976/1905. számú végzése következtében dr. 
Vratarits Iván és Olajos Sándor ügyvédek által 
képviselt Fekonya Viktor szentsebeslyéni lakos 
és a Délvasmegyei takarékpénztár r. t. javára, 
Ficzkó József kölesvölgyi lakos ellen 69 kor. 44 
fillér és 100 K s jár. erejéig 1906. évi múrczius 
27 és február 6 -án foganatosított kielégítési végre
hajtás utján le- és felülfoglalt és 612 koronára 
becsült következő ingóságok, u. m. : sertés, trágya, 
szekér, borona, eke, taliga, levágott cseresznyc- 
és körtefa test, tehenek és ököl-tinókból álló ingó
ságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a muraszombati kir. jbiró- 
ság 1906. évi V. 113/5. sz. végzése folylán fent 
felsorolt tőkekövetelések es járulékaikból még 
hátralevő követelések és járulékaik erejéig Köles- 
völgyön, Ficzkó József iakásán leendő eszközlésére 

1906. évi október hó 29-ik napjának 
d. c. 1 1  órája határidőül kitüzelik és ahhoz a venni 
szándékozóit ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi I.X. 
t.-ez. 107. és 108. $-ai értelmében készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbet igémnek, szükség esetén becs- 
áron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le és felailöglalták s azokra kielégí
tési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. 
évi LX. t.-cz. 120. §. értelmében ezek javára is 
elrendeltetik.

Kell Muraszombatban, 1906. október hó 17.
SZABADFFY JÓZSEF,

kir. bir. végrehajtó.

U g y a n o t t  a  l e g j  H i á n y o s a b b  á r b a n  m i n d e n f é l e  g a z d a 
s á g i  c i k k e k ,  u .  m . : v ízm en tes  ponyvák, kazal pon y 
vák, kum ettartók, gabona  zsákok, gepola j, 
m arhasó  s t b i  s l b i  b e s z e r e z h e t ő k .
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§ l in l i^ h l  Szappant
Is. Használja a SÜNI.iOHT-SZAPPAN  t ugv . ahogy akarir.. Használja te tszése  
szerin t és hasonlítsa össze m ás szappanokkal. A SUNLIOHT-SZAPPAN 

előnye minden háztartásban  ham arosan szembe fogj tűnni.

A S C I I  E K ,  B .  é s  F I A

Tankönyvek írószerek és füzetek, 
táskák, rajzeszközök 

festőszerek, az összes iskolai nyomtatványok
9  99RATKANYI FRMO könyv-, írószer- és papirkereskedésében

V U  M uraszom batban jutányos áron kaphatók.

■Nyomaton Balliunyi Ernő gyorssajtí'jáu, Murusavtnba ibazi.


